111, Kinemubago, <S J> Jidda = <S J1> brother of Bulama, c. 0, <S V1> = Adum, <S
J2> =V = unidentified voice
=TV11la-Kinembagu

2500 words, c. 1600 by villagers

<S D> al t?aarfa tiwassif leya, al ma ta?aarfa ka dada

<S J> zeen, bawassof 14 baguula be kalaam hana arab walla
<?> zeen

<S D> wali, sei dawa huwa'! gaadiin

<?> wai kula biguul lea Sunu, hiraata walla biguul lea Sunu
<S I> usmak Sunu

<S J> usumi jidda,

<S I> inta arabi sei

<S J> arabi, (0:19)

<S I> arabi nafar yatu
“What clan are you?”

<S J> nafar arabi seedi,

<S I> waldook ween

<S J> woaldooni fi kinemuba hineen bas,

<S I> isim al hille di Sunu manda Sunu

<S J> usumha ma?aana da, ma?aana yamta be bagara, yamta an naas biSuufuua, ittu
hillitku maala ma leeha toor, al bagar deela ma lein toor, a?a al bagar ma leein toor,
jjuulin dugaag, tiiraan gurre maafi, dada ma?aana ha da bas al xad’'d’6 14 kinemubago,
(0:50)

<S I> be kalaam yatu

<S J> weenu, (0:53)

<S I> usum al hille min kalaam yatu kalaam é4rab walla Sunu

! Conventionalized, dawa huwa “here he/you/we/they are. The plural gaadiin marks the phrase as “us’.



<S J> kalaam arab, [X] al ma la toor di, kinemu di xalluua, kinemu di bigat saba
borno a, al hille al ma la toor,

<V> al hille ma 14 toor

<S I> fi kalaam borno

<S J> fi kalaam arab,

<V> fi kalaam al arab al hille al ma leya toor
<S J2> fil arabiyya da

<I> Sunu isim al hille

<D> kinemubégo

<V> kinembagu

<S D> kinemu da sei le t toor

<S J> le t toor, xalla, be borno xalla, al hille al ma la toor, hi d’iike al lugqa hiil ar
rad’d’aana di xallaaha

<S I> ammak wa abuuk wuldoohum hine
<S J> abuuyi wuld¢ fi 1 hille di, ammi, woldooa hajira,
<S I> ween

<S J> dowa fi tiraab marte, (1:37)

<S I> hi kul bani seed

<S J> a?a hi himeediye

<S I> mine had’d’a 1 hille di

<S J> bulaama gambd, jiddi abu abuyi bas,
<S I> inta kula bolaam

<S J> a?a, ana maani bulaama , axuyi (2:01)
<S I> xidimitku Sunu

<S J> xidiminna hiraata,

<V> hiraata bas



<8 J> barbaré? bas, dugut nugumm az zar kula buwooriik leya, alaamta,’

<S I> way, mumkin tuwassif leyi keef tihaartu da (2:17)

<S J> naharit da,* alme yam bisub, dada numulut, nierit, gabul nierit yamta al wad’a
tubga buxaara® da, naarit be 1 kadanka, kab, kab, kab kab al ga$ al baxarim da naharta,
alme bisub al ge$ bukubur alme bisub al ges bukubur, kula kan numuld’a, numulud’a,
yamta al mulat bitum, alme bitum, at tiraab biyebas, kan gade kula nuktul bongoro,
nuktul bongoro, nuktul bongoro gade, dada yamta al bongoro katalna xulus kan nisiil
al gafgal nicux, kan kab kab kan nisub alme kan nidis ad diga, kan diga kula wafke
timis la tiSiifa tiwad alaamitta® (2:55)

<S I> naas kam bisawwu 1 xidime di

<S J> al xidime, 4 fi | hille wa, an naas al bicuqqu wa, kan aSara kula ka an naas binSu
bixadumu bas, doola be gafaagilum doola bisubbu alme doola’ budussu d diga,

<S I> gooz fi walla maafi
<S J> gooz maafi, gooz maafi firkiya zarga di bas,
<S I> ma tihertu ille al alme tamma

<S J> alme tamma dugo nucuxx, kan, alme tamma dada gide caqqeena da gade mafi
Sei,

<V> sei al hool

<S J> sei al hool, sei al hool aj jaay alme bisubb dugd6 (3:35)

<S I> zarku ween

<S J> az zar dawa gariib, az zar da gariib ille min al hille qaadi bas dada az zuraa?a
<S I> bala al hiraata da

<S J> ma indina sanya waade kula,

<S I> ijjaal

<S J> wai hinee 1 hille,

<S I> tisowwu $unu beehin

2 Another generic term for masakwa, “guinea corn”.

3 Lit. “Its sign”, i.e. the stalks of guinea corn can b seen from a distance.

4 The construction is literally, “we farm this.” The demonstrative da also marks the end of relative and
adverbial clauses, but here it serves to topicalize the entire question.

5 baxar, “early sprouting of grass”, buxaara, “young grass seedlings.”

® tiwad alaamitta lit. “you send its sign.”

7 repetition of doola “these” for “these, those, the others”.



<S J> al ijuul deela, wa be ammahaathin, neelib naalib laban, haw nuswaana
biwaddanna le gambart, dada bijuubu leena fiya huut haw mile haw qalla naakul,
mm, da bas,

<S I> tisra beehin

<S J> nizra beehin, 4, mhm (4:16)

GCYeS"’

<S I> keef tisar beehin

<S J> saarittin di, dugut, dugut baggan hadda as saba baggan, yamta a$ Sam tiga
kan bijan, ha burugdan fi z zariibe, gade as saba kula bixarman, yamta as§ Sam tiga
kan bijéan le 1 hille gide kula birugdan fi z zariibe, haw dada binsan, di bas, hinna kula
di xadimtin, (4:34)

<S I> mine bisar be bagar

<S J> al bisarhan da, da al loom sara, ambaakir da sara, bukura da da sard ke yam
tukut al hille, kan naas talaata jami, kan arabéd kula ke bas (4:48)

<S I> tisaro be Sunu

<S J> yamta al xoo0f, an nisra beehin d4, be iseyna bas, ba | asa bas,

<V> asd hu gumbulaay hu alme

<S J> gumbul hana alme tidissa fi saffak (5:03)

<S I> bahaayimku Sunu

<S J> & baayimna bagar, bagar,

<S I> bagér bas

<S J>aa

<S I> ganam maafi

<S J> génam fi, fi, al gdnam kula ke bas, al gdnam kula as saba bixarman, as saba
bixarman haw mina kula a§ Sam yam tigaa ka bijan le 1 beet bas, cat birugdan maana,
birugdan maana fi zaraayibna deel bas, (5:24)

<V> ra?iihin Sikk sei,

<S J> ra?iihin Sikk

<S J> al gédnam kula ba raiiin, al bagar kula be

[Y] raiiin24 (5:28)



<V> al bagar [Y]

kula ar raa?i wehetum, a$ Sam taga cat ijan, hineen al bagar kula be ra?iin wehetum
(5:35)

<S J> a?a da kula waid, sei wasuf bas,

<S I> ejuul

<S J> wai, al bagar sarahan, masan giddaambhin,

<S I> kula tisarho beehin

<S J> mm al ujuul kula bisaro behin, bitallifan al qalla, biyaakulan al qalla
<S I> al bagar waddooan ween

<S J> waddoohan ke, binsan ke,

<V> anum (6:03)

<S J> binsan anum,

<S I> ma tinSaqo beehin

<S J> 4 ma ninS$aq, aniina nixarrif fi | hille hine bas, kawaaziina deel bas nidissin
fithin haw bugoodan

<S I> mala tuhud’d’u al ujuul Sikk wa I bagar Sik

<S J> ha lensaan burdaan, ammahaathin, al Idban an nidoora nahalba da, dugut
saarhaattin kula ye weheettin, ammahaattin kula saarhaat weettin da, yamta al leel
biji da, as Sam tiga da nikarrib al ijuul nirabbithin, haw al ammaaat fi z zeriibe kan
dada nud’uluk waid, nahalba, nud’'uluk wahid nahalba ke yam butumman, da bas
ma?aanaa? (6:41)

<S I> gabaayil gade fi walla mafi

<S J> an naas walla, an naas walla Sunu, & naas fi?, as sawwak kula fi, al gaa?id kula
fi,

<S I> a?a gabaayil

<S J> a?a mafi, (6:56)

<S I>illa al arab

<S J> ila al arab bas, maafi, gabaail gade mafi

<S I> intu cattuku qasim beet



<S J> cat qaSim beetna waid, kurut qasim beetna waid, naadum waid kula hajira mafi,
aniina cat axayaan bas,

<S I> suukku ween

<S J> suugna gambaru, aloom bas suugna, dugut bas nugum nimsi jami,

<S I> tisawwugu Sunu

<S J> aniina a, nisaawak dada nimsi niSiri leena gooro, kan as surwaal da gidim kula
tisir, kan al xaldq da gidim kula tiSir, kan d’agiye gidimat kula tisir, dada laleeku
laleeku dada nurut nijii, ma n nisayyi §i ma leena sanya waade kula , ille masiin saakit
bas (7:45)

<S I> tuwaddu Sunu

<S J> ?a, niwaddi da,? kan yoom alla ijiiban yoom yoom, baaayimna $iyaat, ganamna
Siyaat, yoom alla ijiiba, nuguul leena ganama niwaddiia nibiiha, y6 keee, kan ligi leya
ijil, [X] lihik kula biwaddi kula bibiia?, kula kan fi wudura bas, amma gade ma leena
Say Suqul nuwaddi le suuk kaamil mafi, da bas (8:11)

<S I> keef tuwaddiihim

<S J> nuwaddiiim fi | watiir, nidissihin fi | watiir haw niwaddiin le gambaru,

<S I> gambaru be?iide

<S J> miil tis?e,

<S I> kam

<S J> miil tis?e,

<S I> miil tise aaa

<S J> mhm

<S D> be rijil sei naadum

<S J> naadum bin$i aniina kuure yamta gabul al wataair da, [X] yam gabul al
wataayir sei nim3u be rijilna bas hu niji aloom wataayir kataran ka, kan dugé nimsu’
be 1 watiir alla (8:33)

<S V1> tid'urda ke ke, da bagar isay wa?ar, ke tiwaddaha nadiif dada biSuruua,

<S D> mhm

8Seen.in TV 112.
° Note 1P, nims-u “we go”, but niji “we come”, without the plural —u, in the same turn.



<S V1> axeer min titurud’a be rijilak

<S I> fi 1 hille di naas rasada kan

<S J> rasada Siyiin, hille mi saqayre, di bas al hille (8:50)

<V> rasadaaha kam, yo asara sitte asara sab?a sei, da bas doola bas humma
<S I> kaddeet fi najeriya

<S J> ?a, 4 ma kaddeet , ha kula legos maseel la rijili waade bas, amma ana da maani
kaddaad,mm

<S I> saweet Sunu qaadi

<S J> a?a maseet gqaadi be axuyi bas Sifta haw jiit, da bas bikaan wassal ma xadam,
ma xadam $i, ana maSeet le duuli'® bas dada Sifta haw jiit (9:29)

<S I> axuuk fi

<S J> ?a fi, qaadi, qaadi filegos bas,

<S I> bixadam

<S J> bixadam,

<S I> bixadam

<S J> a min al hille di bas d’ariidi ana bas,
<S I> qaadi biseyi gaadi

<S J> qaadi biseeyi gaadiye, gaadiye hiilku inta an nasaara di, foog kawaaziiku intu
dool da gait di bas, (9:45)

<S I> yerwa Sifta

<S J> yarwa Siftaha,
<V> yarwa sei gariib, yerwa sei gariib

<S J> wai al kalaam, naadum bitab?a foog hana bas, Siftaha yerwa, kula maxadar bas
<S I> indak axayaan fi yerwa
<S J> a?a, be axuyi waid fi wal emmi fi,

<S I> waid bas

1 masa duul lit. “go (one’s) length = just pass through”.



<S J> waid bas, mm

<S I> ha diikwa

<S J> dikwa maafi,

<S I> laakin temsi

<S J>4 bansi, le s suuk ke yoom alla ijiiba da nemsi

<S I> ween gadee fi najeriya

<S J> 4 gade ween kula ma kaddeet, ween kula gade ma Sifta ana da,

[X]
<S I> amaafia,enuugu

<S J> ma basma Say, enuugu, a?a ma Siftaha enuugu, zeen zeen inugu ma Siftaha, a?a
ana da ma Sifta (10:29)

<S I> kaano

<S J> a?a kono sei foog darb legos da, kaano da an naadim maasi le legos da, sei
bifjaxxa dugo bimsi, Siftaha Soof ke da, mm, Siftaha hi kula (10:43)

<S I> tilkallam ayy luqga

<S J> bala kalaam al arab balkallam be kalaam borno, amma hawsa ma basoma,
(10:50)

<S I> keef alellém kalaam borno da,

<S J> alellam kalaam borno da, alellamta da jidditi am ammi di, jidditi am ammi di, al
wildat ammi di, axadat leea burnaay, yam ana wildooni, fassalooni min ad deet da,
dada gaalat diikoyi da basiila bal?aanas beya, dada ga?ad mad borno dada irif kalaam
borno

<S I> ga?at fi hillittum (11:15)

<S J> gaat fi hillithum?25

<S I> gariib walla

<S J> mm

<S V1> be?iid

<S J> a?a be?iide fi tiraab marte, Suqulaaye Siftaha a inta, 4 d’iike, marte al kabiire
Saayifha, marte



<S I> aa Siftaha

<S J> yawwa ha hille hiil borno jambaha ke biguulu la bulag6, yawa di bas ana ga?ad
fiya, minnaha hi sabd, ambeena haw ambeen dubuwa,

<S I> dawwal qaadi

<S J> dawwal

<V> saqayr ke bas masa yam bigi raajil dugo ja
<S J> jaabooni le d’ d'uhuur bas hine

<S D> abba inta gul mine usmak (12:00)

<S J> usumi jidda

<S D> aha

<S J> mhm

<S D> ha dugut kan Saba naadum ja bis?alak,
<S J> mhm

<S D> fi n najeriya di,

<S J> mhm

<S D> hu ajami

<S J> mhm

<S D> haw bidoor bil?allam kalaam al arab,
<S J> mhm

<S D> inta tiguul leya imsi, ween dugo il?allam, imsi le al balge, angumaati, ajjeré,
isiir inzil walla tiguul lea Sunu (12:17)

<S J> binsi bidoor bilallam kalaam al ?arab, kalaam al arab da, sahi ?? kalaam al arab
da fi angumaati,

<S D> mhmm
<S J> angumaati di,
<D>mm

<S J> daar humma arab qawaalme,
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<D> mhm

<S J> humma doola, lasanhum naajid,

<D> wai

<S J> mhm, haw al balge al balge lasana a?awaj sei ,
<D>yoo

<S J> biguulu leek iske,

<D> mh

<S J> haw wu,

<D> wai

<S J> ha da sei ma bin?4rif, aha (12:45)

<V> an naas ka bidoor al arab da igaru al kitaab alla,
<S J> mmh

<?>igaru al kitaab alla

<S D> gulna fi n najeriya

VIX]
<S J> fi n najeriya, mm

<?> qawaalme

<S V1> qawaalme

<S J> fi n najeriya di, fi n najeriya di, [X] kalaam al arab naajid da fi angumaati bas
<S D> intu sukku gambaru sei (13:05)

<S J> mm suukna gambaru

<S D> dugut kan maseet le suuk hana gambart da,

<S J> haa

<S D> haw arab Kkatiiriin sei,

<S J> ?a érab katiiriin [X]
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<S D> ha kan humma arab §4ba xamsa sitte ke gaadiin bilaanaso da,
<S J>wai (13:16)

<S D> min lasanhum,

<S J> yaw?

<S D> inta taarif an naadum da min al balge,

<S J> alla ixalliii
[Y]iik

<S D> an naadum [Y]
da min angumaati haw ke

<S J> alla ixalliik

<S V1> aniina kan ga?adna ke bas cat ni?erifhum

<S J> teerif iske,

<S V1> a ja min jaay da ja min jaay

<S J> cat lasanum gadegade, ?a al lasan gadegade (13:32)
<D> keef

<S V1> gede gede da, doola qawaalme, doola , balge, siaat daar makari wehetum kula
lasanum wehetum wai,

<S D> kula sei tiguul al lasan (13:42)

<S V1> wai doola biguulu lasan $4 hu dugut al gaala leek da bas, doola hiilhum
malwiye,

<S D> wai

<S V1> hinee 1 balge,

<S D> aha

<S V1> haw aniina aj jaay kan hiilna mifattiye, al gawaalme kan hi kula isowwu Saba
<S J> hiil angumaati kan fayte hiilna aniina, (13:53)

<S V1> sa daar as saba

<S D> wai, hiil al gawaalme
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<S V1> hiil al qawaalme di, yawa

<S J> lasanak inta da bas sei lasan al gawaalme, [X] lasanak inta da bas sei lasan al
qawaalme (14:07)

<S V1> da bas bulamaana

<S D> yoo

<S J> lasanak inta da, da bas lasan al gawaalme al lasan cat gade gade
<D> wai (14:17)

<S I> al arab katiiraat hine

<S J> katiiraat iske, ad daar di heelha sei cat arab,

<S V1> ¢at arab

<S J> arab haw borno, arab haw borno cat moxalbad’iin ke bas
<S D> min jaay da Suqulaaya sei, timbajam

<S J> tdmbajam, alla ixalliik

<S V1> di kula hille hiil arab

<S D> usumha Sunu

<S V1> roogo, ajjoa, yawwa,

<S D> yawwa (14:44)

<S V1> haw gade radda jaay gide gide gide, hille hiil arab maafi sei, dada jaay kan sei
al arab gide ke cat arab

<S J> inta buqud4 aarifa a

<S V1> ke da borno $iyiin, ke da borno Siyiin, cat arab bas,
<D> kirisakkata,

<S J> yowwad, buquda inta hu sei d daar cat aaritha (15:01)
<S V1> yawwa diike, di, al makunuusa di,

<S D> usumha Sunu

<S V1> di maarme di al garali,
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<S D> garali, yo,
<S V1> aah
<S D> hi kula gariib a

<S V1> aha garali kula cat arab , cat gariib cat qaSim al bahar bas, qasim al labaaid
dugut bakaan alme

<S J> cat magaabiil jaay

<S V1> aha jaay bas (15:19)

<S J> cat toraab hana al libaaid jaay bas
<?> min al labaayid jaay bas

<S D> yo, taab?iin al lawaan yatuu

<S V1> taabiin al lawaan da, al lawaan abba
<S J> hana fiike,

<S D> hana fiiké

<S J> yo, aha al lawaan abba gana

<S V1> al fikee di borno,

<S D> wai

<S V1> amma qaadi minha tilis, (15:36)
<S D> mm

<S V1> andakorori,

<S D> wai

<S V1> ansaleri,

<S D> mhm

<S V1> xaram gide da rawa

<S D> mm

<S J> way, a?a ma leena xébar tara [X]

<S J> ille jalsa bas, ille jalsa bas,
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<S V1> xud'd’ gede da ya mandara, cat arab, y4 mandara
<S D> mm

<S V1> cat arab

<S D> y6 zeen (15:54)

<S J> aniina sei cat dugut bas nimsi maaum alla, gade kan maasiin le gambaru da,
[X] kaaddiin alla an naas da

[X]
<S D> haw dugut Sdba naas waadiin arab, haw ma bisma?o al arab sei fi,

<S V1> arab ma bisma?o arab da kan borno madiri, mafi

<S D> arab haw kuburo fi | barki walla maSo le al birni haw yaalhum ma bilkallamo
arab

<S V1> bilkallamo kalaam hana hawsa sei,

<S D> mhm

<S V1> da fi kada ke alla, ardallai, ardallai allahi (16:29)

<S J> dugut alyoom da

<S D> ha naas maahum arab haw busmo kalaam al 4rab kula fi sei
<S J> fi iske Saba

<S V1> at tiraab, dugut ya borno dool al kabraaaniin maana cat biyeerfu kalaam al
arab, ha,

<S D> wai

<S V1> cat bilkallamo al arab

<S D> ha fi n naas at tineen dool da,

<S V1> mm

<S D> waahid ajami haw simi kalaam al 4rab,

<S V1> mhm

<S D> haw wahid arabi, haw ma bufham kalaam al arab, (16:50)

<S V1> wai
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<S D> jo badooru bittak inta tatha le yatuu
<S V1> hawu

<S J> angawa nijidat, yawa, angaw4 nijidat inta beya aadum, inta beeya nijidat
angawakku di

<S V1> sa?inna assa di jaayikku di be watiirak da, kan ajami kula biyaaduk, ha tawa
ka ile an naadum az zeen bas biyaad’u , aloom ka biyaad’u min jam (17:10)

<S D> ha ana nasattak inta , bas

<S V1> alyoom ka biyaad’'u min jam?

<S J2> inta at tatha leya da tikurba

<S V1> ana ke da bad’iia le 1 arabi bas, bitti ana ke da bad’iia le 1 arabi bas
<S J2> hu arabi haw mi aarif kalaam al aréb

<S D> haw mi aarif kalaam al arab digee ya

<S V1> al mi aarif kalaam al arab ma bad’iia leya

<S J> da sei bigi ajami adum, da sei gaal leek bigi ajami (17:32)
<S D> taatha le le

<S V1> baad’iiha le | arabi bas

<S D> sei d’aaka, sei naas tineen bas tara maaum katiiriin,

<S V1> wai

<S D> wahid, arabi ma bitham kalaam al arab, wahid mi arabi, haw bifham kalaam al
arab yawwa

<S J2> ha tatha le | arabi al ma bisma kalaam al arab alla

<S D> al arabi ma bitham kalaam al 4rab

<S V1> diikooyiinak kula ma bifhamo kalaam al arab

<S V1> a?a al ma butham kalaam al arab da sei raah

<S J> kaayy an naas doola iktulu an naadum be d dihik alla (18:00)
[X]

<S J> be alla, adum aya adum dugut Sabaa kalaama da, al arab fi | hille da, sei tawa
usumbha arabi
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<S V1> wai
<S J> ha dugut bilkallam leek kalaam arab tisamaa”

<S V1> mm
<S J> yo ha huda kan wulud walad Sabaaha ke da,

<S V1> da ma laa kalaam

<S J> bilkallam kalaam arab a, al abt kula mi aarif kalaam al arab da, yawa he da bas
sel,

<§ J> an naadum al ma butham mur sei
<S V1> asuqul da cat tara bisajjunu fiya

<S J> bisajjin mana



